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Stosa Cucine è la storia di un uomo, della sua famiglia e di un sogno che diventa 
realtà, guidato da passione e competenza che si tramandano di generazione in 
generazione.
È il percorso di una grande azienda che da 60 anni produce cucine italiane di 
qualità, riconosciute e apprezzate per innovazione e design in Italia e all’estero.
Fondata nel 1964 a Piancastagnaio, in provincia di Siena, l’azienda ha avuto 
origine in una falegnameria di 300 mq grazie alla passione di Maurizio Sani, che 
ha avviato la prima produzione di cucine Stosa.
La crescita significativa dell’azienda è iniziata nel 1985 sotto la guida della 
famiglia Sani, che ha messo in atto una strategia di sviluppo e rafforzamento 
del marchio. Questo ha permesso a Stosa Cucine di espandersi notevolmente, 
mantenendo comunque stretti legami con il territorio e ampliando il proprio 
mercato sia in Italia che all’estero.
Oggi, Stosa Cucine è riconosciuta come una delle aziende più rilevanti nel 
settore dell’arredo in Italia. È un brand con un’identità forte e ben definita, 
leader nella produzione di cucine e sistemi che si estendono anche alla zona 
living. 
Gli investimenti costanti in tecnologia, Ricerca e Sviluppo e Comunicazione 
hanno contribuito a costruire un brand affidabile e autentico, sinonimo di 
qualità, serietà e capacità di rispondere alle esigenze di stile, spazio e budget 
più diversificate.

Stosa Cucine is the story of a man, his family, and a dream that became reality - 
driven by passion and expertise passed down from generation to generation. 
It is the journey of a great company that has been producing quality Italian 
kitchens for 60 years, recognized and appreciated for their innovation and 
design both in Italy and abroad.  
Founded in 1964 in Piancastagnaio, in the province of Siena, the company 
originated in a 300-square-meter carpentry workshop thanks to the passion of 
Maurizio Sani, who launched the first Stosa kitchen production. 
The company’s significant growth began in 1985 under the guidance of the 
Sani family, who implemented a strategy focused on brand development 
and strengthening. This allowed Stosa Cucine to expand considerably while 
maintaining strong ties to its local roots and growing its presence both in the 
domestic and international markets. 
Today, Stosa Cucine is recognized as one of the most important companies in 
the Italian furniture industry. It is a brand with a strong, well-defined identity, 
a leader in the production of kitchens and systems that now extend into the 
living area as well. 
Continuous investment in technology, Research and Development, and 
Communication has helped build a reliable and authentic brand—synonymous 
with quality, integrity, and the ability to meet the most diverse needs in terms of 
style, space, and budgetdiverse needs in terms of style, space, and budget.
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Stosa Cucine est l’histoire d’un homme, de sa famille et d’un rêve devenu 
réalité, guidé par la passion et le savoir-faire transmis de génération en 
génération. 
C’est le parcours d’une grande entreprise qui, depuis 60 ans, fabrique des 
cuisines italiennes de qualité, reconnues et appréciées pour leur innovation et 
leur design, tant en Italie qu’à l’étranger.  
Fondée en 1964 à Piancastagnaio, dans la province de Sienne, l’entreprise est 
née dans une menuiserie de 300 m² grâce à la passion de Maurizio Sani, qui a 
lancé la première production de cuisines Stosa. 
La croissance significative de l’entreprise a commencé en 1985 sous la direction 
de la famille Sani, qui a mis en œuvre une stratégie de développement et de 
renforcement de la marque. Cela a permis à Stosa Cucine de se développer 
considérablement, tout en maintenant un lien fort avec son territoire et en 
élargissant son marché aussi bien en Italie qu’à l’international.  
Aujourd’hui, Stosa Cucine est reconnue comme l’une des entreprises les plus 
importantes du secteur de l’ameublement en Italie. C’est une marque à l’identité 
forte et bien définie, leader dans la production de cuisines et de systèmes qui 
s’étendent également à l’espace living. 
Les investissements constants dans la technologie, la Recherche & 
Développement et la Communication ont permis de construire une marque 
fiable et authentique, synonyme de qualité, de sérieux et de capacité à répondre 
aux besoins les plus divers en matière de style, d’espace et de budget.

Stosa Cucine es la historia de un hombre, de su familia y de un sueño que se 
convierte en realidad, guiado por la pasión y la competencia transmitidas de 
generación en generación. 
Es el recorrido de una gran empresa que, desde hace 60 años, produce cocinas 
italianas de calidad, reconocidas y apreciadas por su innovación y diseño tanto 
en Italia como en el extranjero.  
Fundada en 1964 en Piancastagnaio, en la provincia de Siena, la empresa nació 
en una carpintería de 300 m² gracias a la pasión de Maurizio Sani, quien inició 
la primera producción de cocinas Stosa. 
El crecimiento significativo de la empresa comenzó en 1985 bajo la dirección de 
la familia Sani, que implementó una estrategia de desarrollo y fortalecimiento 
de la marca. Esto permitió a Stosa Cucine expandirse considerablemente, 
manteniendo siempre un fuerte vínculo con su territorio y ampliando su 
mercado tanto en Italia como en el exterior.  
Hoy en día, Stosa Cucine es reconocida como una de las empresas más 
relevantes del sector del mobiliario en Italia. Es una marca con una identidad 
fuerte y bien definida, líder en la producción de cocinas y sistemas que también 
se extienden al área del living. 
Las inversiones constantes en tecnología, Investigación y Desarrollo y 
Comunicación han contribuido a construir una marca confiable y auténtica, 
sinónimo de calidad, seriedad y capacidad para responder a las necesidades 
más diversas en cuanto a estilo, espacio y presupuesto.
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I valori di Stosa nascono dal vissuto di chi l’ha fondata e danno vita a equilibrio perfetto 
tra forma e sostanza: sono i valori di una grande famiglia che, trasferiti all’azienda, 
hanno acquisito nel corso del tempo la sua forza e la sua grandezza. Vere e proprie 
fondamenta del brand, essi rappresentano i cardini che accompagnano ogni giorno una 
realtà aziendale di successo costantemente tesa verso il futuro.
Le origini toscane rappresentano allo stesso tempo un vanto e un valore da mantenere 
alto nel tempo. Come una figlia dalla propria madre, Stosa ha ereditato dalla Toscana le 
sue virtù e i suoi tratti distintivi. la Toscana non si è mai adagiata sul valore inestimabile 
del suo passato ma ha sempre guardato al futuro. Nascere in questa terra significa 
ricevere un’importante eredità. Ed è con questo spirito che Stosa porta avanti la sua 
missione ogni giorno.

Stosa values spring from the experience of those who founded it and breathe life into 
a perfect balance between form and substance; they are the values of a big family that, 
carried over to the company, have acquired their strength and greatness over time. Real 
genuine foundations of the brand, they represent the fundamental cornerstones that 
each day accompany a successful business that constantly looks to the future.
Tuscan origins are at the same time something to be proud of and a value to be upheld 
over time. Like a daughter to a mother, Stosa inherited from Tuscany its virtues and its 
characteristics. Tuscany has never been dependent on the inestimable value of its past, 
but has always looked to the future. Thanks to a proud spirit, shrewd and modern, today 
Tuscany represents a constantly growing world that has managed to lay the foundations 
for the birth of new excellence, from medicine to enogastronomics, from fashion to 
design. Being born in this land means receiving an important heritage. And it is with this 
spirit that Stosa carries forward its mission every day.

Les valeurs de Stosa naissent du vécu des personnes qui l’ont fondée et donnent 
naissance à un équilibre parfait entre forme et substance: ce sont les valeurs d’une 
grande famille qui, transférées à l’entreprise, lui ont permis, au fil du temps, d’acquérir 
sa force et sa grandeur. Véritables fondements de la marque, elles représentent la clé de 
voûte qui accompagne chaque jour le succès d’une entreprise constamment orientée 
vers l’avenir.
Les origines toscanes représentent en même temps une fierté et une valeur à maintenir 
élevée dans le temps. Comme une fille de sa mère, Stosa a hérité de la Toscane ses vertus 
et ses traits distinctifs. la Toscane ne s’est jamais reposée sur la valeur inestimable de 
son passé mais a toujours regardé vers l’avenir. Naître sur cette terre, c’est recevoir un 
héritage important. Et c’est dans cet esprit que Stosa conduit chaque jour sa mission.

Los valores de Stosa nacen de la experiencia de quienes lo fundaron y crearon un 
equilibrio perfecto entre forma y sustancia: son los valores de una gran familia que, al 
trasladarse a la empresa, con el tiempo han ido cobrando su fortaleza y su grandeza. 
Son los verdaderos cimientos de la marca y representan las piedras angulares que 
acompañan todos los días a una empresa victoriosa que se proyecta siempre hacia el 
futuro.
Los orígenes toscanos representan al mismo tiempo un orgullo y un valor que se ha de 
conservar como un tesoro. Como hija de su madre, Stosa heredó de Toscana sus virtudes 
y rasgos distintivos. nunca se ha dormido en los laureles de un pasado de inestimable 
valor, sino que siempre ha seguido mirando hacia el futuro. Nunca se ha dormido en los 
laureles de un pasado de inestimable valor, sino que siempre ha seguido mirando hacia 
el futuro. Nacer en esta tierra significa recibir un legado importante. Con este talante 
Stosa todos los días lleva a cabo su misión.

Our values6 7
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Un progetto Stosa Cucine non colpisce solo lo sguardo, ma cattura i sensi. 
L’attenzione al design, la scelta dei materiali e la ricerca della funzionalità non 
sono mai fine a sé stesse, ma vengono inserite in una visione più ampia orientata 
esclusivamente al benessere delle persone. Nulla cambia quando si parla di Contract. 
Le eccellenti competenze progettuali e realizzative, e una divisione interna dedicata 
ci permettono di interpretare perfettamente i desideri dei progettisti per creare 
ambienti unici che toccano il cuore e scaldano l’anima.

Stosa Cucine projects phylosophy are not only pleasing to look at, but stimulate 
the senses as well. Attention to design, choice of materials, and research into 
functionality are never an end in and of themselves, but are part of a broader vision 
focused exclusively on people’s well-being. This philosophy also applies to Contract 
projects. Outstanding design and manufacturing skills, as well as a dedicated 
internal department allow us to flawlessly interpret the wishes of designers as they 
seek to create unique environments that touch the heart and warm the soul.

Un projet Stosa Cucine n’attire pas seulement le regard, il captive les sens. L’attention 
portée au design, le choix des matériaux et la recherche de la fonctionnalité ne 
sont jamais une fin en soi, mais font partie d’une vision plus ample exclusivement 
orientée vers le bien-être des personnes. Rien ne change quand on parle de projets 
clé en main. Nos compétences excellentes en matière de conception et de réalisation, 
doublées d’une division interne dédiée nous permettent d’interpréter parfaitement 
les souhaits des concepteurs pour créer des environnements uniques qui touchent le 
cœur et l’esprit.

Un proyecto Stosa Cucine cautiva todos los sentidos, no solo la mirada. El cuidado 
del diseño, la selección de los materiales y la búsqueda de la funcionalidad no 
son fines en sí mismos, sino que pertenecen a una visión más amplia, orientada 
exclusivamente al bienestar de las personas. Exactamente lo mismo cuando se 
habla de Contract. Las excelentes prestaciones de proyecto y construcción, y una 
sección interna dedicada a este sector nos permiten interpretar a la perfección los 
requerimientos de los proyectistas para crear ambientes únicos que llegan al corazón 
y tocan el alma.
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Vision



Our future

L’Italia è una terra di imprese che diffondono il valore del “Made in Italy”, contribuendo 
alla crescita economica, culturale e spesso alle tendenze internazionali. Tra queste 
eccelle Stosa Cucine, una storia familiare che da oltre 60 anni realizza cucine di 
qualità, apprezzate per innovazione e design. Oltre al prodotto, l’azienda pone al centro 
persone e ambiente. Nel 2020 è stato avviato un importante progetto di ampliamento 
e ammodernamento produttivo che ha dato vita allo Stosa Green Park, inizialmente 
pensato come piano industriale e divenuto progressivamente un contenitore delle 
iniziative di responsabilità sociale già intraprese. Da questa visione è nato il primo 
Report di Sostenibilità, che testimonia l’impegno concreto di Stosa verso i collaboratori, 
le comunità locali e la salvaguardia del pianeta. Il report, redatto secondo gli Standard 
GRI, riconosciuti a livello internazionale per la rendicontazione ESG, ha reso Stosa la 
prima azienda italiana del settore ad adottare un approccio strutturato, trasparente e 
responsabile.

Italy is a land of enterprises that spread the value of “Made in Italy,” contributing to 
economic and cultural growth and often influencing international trends. Among them 
stands out Stosa Cucine, a family story that for over 60 years has been creating quality 
kitchens, appreciated for innovation and design. Beyond the product, the company 
places people and the environment at the center. In 2020, an important project of 
expansion and modernization of production was launched, giving life to the Stosa 
Green Park. Initially conceived as an industrial development plan, it gradually became 
a container for the social responsibility initiatives already undertaken. From this vision 
came the first Sustainability Report, which demonstrates Stosa’s concrete commitment 
to its employees, local communities, and the protection of the planet. The report, 
drafted according to GRI Standards, internationally recognized for ESG reporting, made 
Stosa the first Italian company in the sector to adopt a structured, transparent, and 
responsible approach.

L’Italie est une terre d’entreprises qui diffusent la valeur du « Made in Italy », 
contribuant à la croissance économique et culturelle et influençant souvent les 
tendances internationales. Parmi elles se distingue Stosa Cucine, une histoire familiale 
qui, depuis plus de 60 ans, crée des cuisines de qualité, appréciées pour leur innovation 
et leur design. Au-delà du produit, l’entreprise place les personnes et l’environnement au 
centre. En 2020, un important projet d’extension et de modernisation de la production 
a été lancé, donnant naissance au Stosa Green Park. Initialement conçu comme un plan 
de développement industriel, il est progressivement devenu un réceptacle des initiatives 
de responsabilité sociale déjà entreprises. De cette vision est né le premier Rapport de 
Durabilité, qui témoigne de l’engagement concret de Stosa envers ses collaborateurs, 
les communautés locales et la sauvegarde de la planète. Le rapport, rédigé selon les 
Standards GRI, reconnus internationalement pour le reporting ESG, a fait de Stosa 
la première entreprise italienne du secteur à adopter une approche structurée, 
transparente et responsable.

Italia es una tierra de empresas que difunden el valor del “Made in Italy”, contribuyendo 
al crecimiento económico y cultural y, a menudo, influyendo en las tendencias 
internacionales. Entre ellas destaca Stosa Cucine, una historia familiar que desde hace 
más de 60 años crea cocinas de calidad, apreciadas por su innovación y diseño. Más allá 
del producto, la empresa sitúa a las personas y al medioambiente en el centro. En 2020 
se inició un importante proyecto de ampliación y modernización productiva que dio 
vida al Stosa Green Park. Inicialmente concebido como un plan de desarrollo industrial, 
se convirtió progresivamente en un contenedor de las iniciativas de responsabilidad 
social ya emprendidas. De esta visión nació el primer Informe de Sostenibilidad, que 
demuestra el compromiso concreto de Stosa con sus colaboradores, las comunidades 
locales y la protección del planeta. El informe, redactado según los Estándares GRI, 
reconocidos internacionalmente para la presentación de informes ESG, convirtió a 
Stosa en la primera empresa italiana del sector en adoptar un enfoque estructurado, 
transparente y responsable.

Qualità, persone, pianeta: la nostra cucina per un futuro migliore10 11
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FSC® C110382

By

Certification

Certificazione

Da oltre 10 anni Stosa Cucine ha dato vita ad un rigoroso protocollo di controllo della filiera, realizzando azioni volte a 
organizzare la produzione e a effettuare una attenta selezione del parco fornitori secondo precisi criteri. L’Azienda ha 
voluto porre grande attenzione a come i processi produttivi potessero impattare sull’ambiente.
Questo ha portato alla scelta di creare e far parte di una filiera che dimostrasse la medesima attenzione che l’Azienda 
trovava imprescindibile per la propria etica del lavoro.
Nel 2012 Stosa Cucine ha sposato la certificazione del Forest Stewardship Council® (FSC® C110382) e oggi ha raggiunto 
l’obiettivo di offrire ai propri clienti prodotti realizzati con materiale certificato.
Il proposito che Stosa Cucine ha perseguito è quello di convertire tutti i modelli di cucina presenti in gamma in sistemi 
di cucina realizzati con legno certificato proveniente da una filiera che supporta la gestione forestale responsabile.

For over 10 years, Stosa Cucine has implemented a strict supply chain control protocol, carrying out actions aimed 
at organizing production and carefully selecting its pool of suppliers according to specific criteria. The company has 
placed great emphasis on how its production processes might impact the environment. 
This commitment led to the decision to create and be part of a supply chain that shares the same level of attention the 
company deems essential to its work ethic. 
In 2012, Stosa Cucine adopted the Forest Stewardship Council® (FSC® C110382) certification and has since achieved the 
goal of offering its customers products made with certified materials. 
Stosa Cucine’s ongoing objective has been to convert all kitchen models in its range into kitchen systems made with 
certified wood sourced from a supply chain that supports responsible forest management.

Certification

Depuis plus de 10 ans, Stosa Cucine a mis en place un protocole rigoureux de contrôle de la chaîne d’approvisionnement, 
en menant des actions visant à organiser la production et à effectuer une sélection attentive de son parc de fournisseurs 
selon des critères précis. L’entreprise a accordé une grande importance à l’impact potentiel de ses processus de 
production sur l’environnement. 
Cela l’a conduite à choisir de créer et de faire partie d’une chaîne d’approvisionnement partageant la même attention, 
considérée par l’entreprise comme indispensable à son éthique de travail.  
En 2012, Stosa Cucine a adopté la certification du Forest Stewardship Council® (FSC® C110382) et a atteint aujourd’hui 
l’objectif de proposer à ses clients des produits fabriqués avec des matériaux certifiés. 
L’objectif poursuivi par Stosa Cucine est de convertir tous les modèles de cuisines de sa gamme en systèmes de cuisine 
réalisés avec du bois certifié, provenant d’une chaîne d’approvisionnement soutenant une gestion responsable des forêts.

Desde hace más de 10 años, Stosa Cucine ha implementado un riguroso protocolo de control de la cadena de suministro, 
llevando a cabo acciones destinadas a organizar la producción y a realizar una cuidadosa selección de su red de 
proveedores según criterios específicos. La empresa ha prestado gran atención al impacto que sus procesos productivos 
pueden tener sobre el medio ambiente.  
Esto llevó a la decisión de crear y formar parte de una cadena de suministro que compartiera el mismo nivel de 
compromiso que la empresa considera esencial para su ética laboral.  
En 2012, Stosa Cucine adoptó la certificación del Forest Stewardship Council® (FSC® C110382) y hoy ha alcanzado el 
objetivo de ofrecer a sus clientes productos fabricados con materiales certificados. 
El propósito que Stosa Cucine ha perseguido es convertir todos los modelos de cocina de su gama en sistemas de cocina 
fabricados con madera certificada, proveniente de una cadena de suministro que apoya la gestión forestal responsable.

Certifications and sustainability Made in Italy

Disegno, progettazione, lavorazione e confezionamento delle cucine Stosa sono effettuati esclusivamente in territorio italiano.
Design, planning and processing are all performed entirely in Italy.
Los diseños, proyectos y trabajos se realizan todos en Italia.
Le dessin, la conception et la fabrication des produits sont entièrement effectués en Italie.

Cosmob qualitas praemium

Stosa cucine si distingue per i risultati raggiunti negli ultimi anni in termini di impiego sostenibile delle risorse lungo 
l’intero ciclo di vita del prodotto. La percentuale di materiale che può essere riutilizzata si attesta su valori vicini al 100%.
Stosa Cucine stands out for the results achieved in recent years in terms of sustainable use of resources throughout the 
entire life cycle of the product. The percentage of material that can be reused is close to 100%.
Stosa Cucine destaca por los resultados obtenidos en los últimos años en cuanto al uso sostenible de los recursos a lo largo 
de todo el ciclo de vida del producto. El porcentaje de material que se puede reutilizar es cercano al 100%.
Stosa Cucine se distingue par les résultats obtenus ces dernières années en termes d’utilisation durable des ressources tout 
au long du cycle de vie du produit. Le pourcentage de matière pouvant être réutilisé est proche de 100%.

Certification of Italian origin of furniture

Stosa cucine rispetta tutti i requisiti previsti dalla norma UNI 11674. 
Le fasi rilevanti del processo di produzione dell’arredo avvengono in territorio italiano.
Stosa cucine complies with all the requirements of the UNI 11674 standard. 
The relevant phases of the furniture production process take place in Italy.
Stosa cucine cumple con todos los requisitos de la norma UNI 11674. 
Las fases relevantes del proceso de producción de muebles tienen lugar en Italia.
Stosa cucine est conforme à toutes les exigences de la norme UNI 11674. 
Les phases pertinentes du processus de production de meubles se déroulent en Itali.

ISO 9001: 2015 Sistema di gestione qualità

Il sistema di gestione della qualità Stosa è orientato alla ricerca e all’innovazione di processi e prodotti. 
Quality management system Stosa is focused on researching and innovating production processes.
Sistema de gestión de calidad de Stosa son la investigación y la innovación de procesos y productos.
Système de management de la qualité Stosa est orientée vers la recherche et l’innovation de processus et de produits.

Certification Carb P2

I mobili delle cucine Stosa sono certificati CARB P2 e sono ricavati da pannelli in materiale completamente riciclato e riciclabile, 
a bassissimo contenuto di formaldeide. Pannelli utilizzati tipo E1 secondo norma UNI EN 717-1. 
Il materiale è conforme al mercato americano (USA) 
The furniture of Stosa kitchens are CARB P2 certified, they are made of panels produced using fully recycled and recyclable 
materials containing a very small amount of formaldehyde. Type E1 panels used in compliance with UNI EN 717-1 standards. 
Material complies with USA market requirements.
Les meubles des cuisines Stosa sont certifiés CARB P2 and sont réalisées avec des panneaux fabriqués avec des matériaux 
entièrement recyclés et recyclables, à très basse teneur en formaldéhyde. Panneaux utilisés du type E1 selon la norme 
UNI EN 717-1. Le matériau est conforme au marché américain (USA).
Los muebles de las cocinas Stosa cuentan con la certificación CARB P2 y se obtienen de tableros de material completamente 
reciclado y reciclable, con bajísimo contenido en formaldehído. Tableros utilizados tipo E1 conforme a la norma UNI EN 717-1. 
El material es conforme al mercado americano (EE.UU.)

Certificación FSC® C110382

FSC® C110382

FSC® C110382

FSC® C110382
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VISION concept

Un viaggio oltre il presente, dove il design diventa visione e l’ambiente cucina si 
trasforma in un’opera architettonica da vivere. Il catalogo VISION raccoglie cinque 
ambienti esclusivi, pensati per chi cerca qualcosa di più di una semplice cucina. Ogni 
composizione nasce da un’idea progettuale evoluta, dove estetica, funzione e materia 
si fondono in una narrazione visiva contemporanea, audace, avanguardistica. 
VISION è un manifesto di stile e tecnologia: spazi aperti, materiali sofisticati, 
integrazione tra arredo e architettura. È una dichiarazione di intenti rivolta a chi 
guarda oltre, a chi progetta oggi pensando al domani.

A journey beyond the present, where design becomes vision and the kitchen 
environment transforms into a living architectural masterpiece. The VISION 
catalogue brings together five exclusive settings, designed for those seeking more 
than just a kitchen. Each composition stems from an evolved design concept, where 
aesthetics, functionality, and materials merge into a contemporary, bold, and avant-
garde visual narrative. VISION is a manifesto of style and technology: open spaces, 
sophisticated materials, and the integration of furnishings with architecture. It is 
a statement of intent for those who look beyond, for those who design today while 
thinking about tomorrow.

Un voyage au-delà du présent, où le design devient vision et l’espace cuisine se 
transforme en une œuvre architecturale à vivre. Le catalogue VISION réunit cinq 
environnements exclusifs, conçus pour ceux qui recherchent bien plus qu’une simple 
cuisine. Chaque composition naît d’un concept de design évolué, où esthétique, 
fonctionnalité et matière se fondent dans une narration visuelle contemporaine, 
audacieuse et avant-gardiste. VISION est un manifeste de style et de technologie : 
espaces ouverts, matériaux sophistiqués, intégration entre mobilier et architecture. 
C’est une déclaration d’intention adressée à ceux qui regardent plus loin, à ceux qui 
conçoivent aujourd’hui en pensant à demain.

Un viaje más allá del presente, donde el diseño se convierte en visión y el entorno 
de la cocina se transforma en una obra arquitectónica para vivir. El catálogo VISION 
reúne cinco ambientes exclusivos, pensados para quienes buscan algo más que 
una simple cocina. Cada composición nace de una idea de diseño evolucionada, 
donde estética, funcionalidad y materiales se fusionan en una narrativa visual 
contemporánea, audaz y vanguardista. VISION es un manifiesto de estilo y 
tecnología: espacios abiertos, materiales sofisticados, integración entre mobiliario y 
arquitectura. Es una declaración de intenciones dirigida a quienes miran más allá, a 
quienes diseñan hoy pensando en el mañana.

The kitchen as a projection of the future

Architectural thinking

Invisible tecnology

Iconic materials

Contemporary luxury

Visionary design
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Nero cannetè | Canapa trace | Noce eucalipto
Aliant vetro | Color trend Metropolis

Rovere moro | Ginseng | Copper brown

Table of contents
Travertino | Pomice | Rovere termocotto

Metropolis
Malta cenere | Blu shaba | Rovere sole

Color trend | Metropolis
Burro trace | Acciaio metal | Rovere spiga

Aliant HPL | Color trend
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Cannetè glass and aluminum door Wine cooler tall unit

Nero cannetè | Canapa trace | Noce eucalipto

Aliant vetro | Color trend . Project highlights

Elios passage module Plinth and groove tone on tone with door Cyclos pole
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Aliant vetro | Color trend

Questa cucina interpreta l’abitare contemporaneo come sintesi tra 
architettura d’interni e design funzionale. Le superfici si alternano 
tra opaco e lucido, scuro e chiaro, creando un raffinato equilibrio 
cromatico e materico. Il ritmo delle doghe verticali anima le colonne, 
mentre volumi pieni e superfici lisce si alternano a vetrine leggere e 
retroilluminate. L’ampia zona pranzo integrata dialoga con la cucina e 
con il sistema giorno, dando forma a un ambiente fluido, accogliente e 
sofisticato. Un progetto che ridefinisce l’estetica domestica attraverso 
geometrie eleganti e dettagli espressivi.

This kitchen interprets contemporary living as a synthesis of interior 
architecture and functional design. Surfaces alternate between 
matte and glossy, dark and light, creating a refined chromatic and 
material balance. The rhythm of vertical grooves brings life to the 
columns, while full volumes and smooth surfaces alternate with light, 
backlit glass cabinets. The large integrated dining area interacts 
with the kitchen and the living system, shaping a fluid, welcoming, 
and sophisticated space. A project that redefines domestic aesthetics 
through elegant geometries and expressive details.

Cette cuisine interprète l’art de vivre contemporain comme une 
synthèse entre architecture intérieure et design fonctionnel. Les 
surfaces alternent entre mat et brillant, sombre et clair, créant un 
équilibre chromatique et matériel raffiné. Le rythme des rainures 
verticales anime les colonnes, tandis que volumes pleins et surfaces 
lisses alternent avec des vitrines légères et rétroéclairées. Le vaste 
coin repas intégré dialogue avec la cuisine et le système jour, donnant 
forme à un espace fluide, accueillant et sophistiqué. Un projet qui 
redéfinit l’esthétique domestique à travers des géométries élégantes et 
des détails expressifs.

Esta cocina interpreta la vida contemporánea como una síntesis entre 
arquitectura interior y diseño funcional. Las superficies alternan 
entre mate y brillante, oscuro y claro, creando un equilibrio cromático 
y material refinado. El ritmo de las lamas verticales da vida a las 
columnas, mientras que los volúmenes llenos y las superficies lisas 
se combinan con vitrinas ligeras y retroiluminadas. La amplia zona 
de comedor integrada dialoga con la cocina y el sistema de salón, 
dando forma a un espacio fluido, acogedor y sofisticado. Un proyecto 
que redefine la estética del hogar a través de geometrías elegantes y 
detalles expresivos.

Nero cannetè | Canapa trace | Noce eucalipto

Vision
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1. Frigo 2. Forno 3. Modulo di passaggio Elios 4. Colonna angolo 5. Piano cottura 6. Cappa Shelf 7. Lavastoviglie 8. Lavello 9. Colonna cantinetta
1. Fridge 2. Oven 3. Elios passage module 4. Pantry column 5. Hob 6. Shelf hood 7. Dishwasher 8. Sink 9. Wine cooler tall unit

1. Réfrigérateur 2. Four 3. Module de passage Elios 4. Colonne d’angle 5. Plaque de cuisson 6. Hotte Shelf 7. Lave-vaisselle 8. Évier 9. Cave à vin réfrigérée
1. Frigorífico 2. Horno 3. Módulo de paso Elios 4. Columna de esquina 5. Placa de cocción 6. Campana Shelf 7. Lavavajillas 8. Fregadero 9. Bodega refrigerada

 1.

282

94

423.3

120

301.8

360

285.5

124

421.5

426.8

 2. 3. 4.

 5. 6.

 7.  8.

 9.
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L’isola centrale, compatta e scura, diventa centro 
operativo e visivo dell’ambiente. Le colonne a tutta 
altezza, con ante laccato opaco Color Trend finitura 
Canapa, costituiscono un portale grazie all’alternanza tra 
ante con doga Trace e ante lisce. Le due ante con maniglia 
verticale Hoop finitura bronzo nascondono il Modulo 
di passaggio Elios. L’insieme genera profondità e ritmo 
visivo.

The central island, compact and dark, becomes the 
operational and visual focal point of the space. The full-
height columns, with Color Trend matte lacquered doors 
in Canapa finish, form a portal through the alternation of 
Trace-grooved doors and smooth doors. The two doors 
with vertical Hoop handles in bronze finish conceal the 
Elios passage module. The overall composition creates 
depth and visual rhythm.

L’îlot central, compact et sombre, devient le point focal 
opérationnel et visuel de l’espace. Les colonnes toute 
hauteur, avec des portes laquées mates Color Trend en 
finition Canapa, forment un portail grâce à l’alternance 
entre portes rainurées Trace et portes lisses. Les deux 
portes avec poignée verticale Hoop finition bronze 
dissimulent le module de passage Elios. L’ensemble 
génère profondeur et rythme visuel.

La isla central, compacta y oscura, se convierte en el 
centro operativo y visual del espacio. Las columnas de 
altura completa, con puertas lacadas mate Color Trend 
en acabado Canapa, conforman un portal gracias a la 
alternancia entre puertas con ranura Trace y puertas 
lisas. Las dos puertas con tirador vertical Hoop en 
acabado bronce ocultan el módulo de paso Elios. El 
conjunto genera profundidad y ritmo visual.

Nero cannetè | Canapa trace | Noce eucalipto

Vision
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Geometry of timeless elegance,
harmony of refined contemporary living

Il top in Ecotone finitura Crono New Era con bordo 
salvagoccia esprime forza ed eleganza. Le ante dell’isola 
vetro Aliant, in finitura Nero opaco cannetè, creano una 
texture vibrante. Le colonne nascondono una spaziosa 
area dispensa caratterizzata dal Palo Ciclos, pali in 
alluminio nero con Led verticali integrati, equipaggiati 
con ripiani e basi cestone modello Metropolis finitura 
Noce Eucalipto.

The Ecotone countertop in Crono New Era finish with 
drip-edge detail expresses strength and elegance. The 
island’s Aliant glass fronts, in Nero opaco canneté finish, 
create a vibrant texture. The columns conceal a spacious 
pantry area, featuring the Ciclos pole: black aluminum 
poles with integrated vertical LED lighting, equipped with 
shelves and drawer units from the Metropolis model in 
Noce Eucalipto finish.

Le plan de travail en Ecotone finition Crono New Era avec 
bord anti-goutte exprime force et élégance. Les façades 
vitrées de l’îlot Aliant, en finition Nero opaco canneté, 
créent une texture vibrante. Les colonnes dissimulent 
un vaste espace garde-manger, équipé du pôle Ciclos : 
montants en aluminium noir avec éclairage LED vertical 
intégré, complété par des étagères et des bases à tiroirs 
profonds modèle Metropolis en finition Noce Eucalipto.

La encimera de Ecotone en acabado Crono New Era 
con borde antiderrames expresa fuerza y elegancia. Los 
frentes de vidrio del módulo isla Aliant, en acabado Nero 
opaco canneté, crean una textura vibrante. Las columnas 
ocultan una amplia zona de despensa equipada con el 
poste Ciclos: postes de aluminio negro con iluminación 
LED vertical integrada, con estantes y módulos de cajones 
profundos del modelo Metropolis en acabado Noce 
Eucalipto.

Vision
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Supporting object
holder on worktop

Wine cooler tall unit

Plinth and groove tone on tone with door

Elios passage module
with Hoop handle

Shelf hood

Slim glass door

Linea boiserie

Gru table and Ginny chair 

Sideboard

Cyclos pole

Project elements
Combo line system

Vision
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Metropolis
Noce Eucalipto
Termo strutturato

Color trend
Ginepro
Laccato opaco

Neolith top
Rapolano silk

Ecotone top
Crono New era

Color trend
Canapa
Laccato opaco

Aliant vetro
Nero opaco cannetè
Telaio in alluminio

Finishes

Aliant vetro | Color trend 

Opening with groove

Vetrina Slim
Alluminio bronzo
vetro trasparente bronzo

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Color trend Canapa (trace)
Sopra Colonne | Above Tall Units | Dessus Colonnes | Sobre Columnas
H 48 cm Color trend Canapa (trace) 
Modulo di passaggio Elios | Elios passage module | Module de passage Elios | Módulo de paso Elios
H 242 cm anta Color trend Trace Canapa
Combo line system 
H 191 alluminio bronzo e schienale in termo strutturato Noce Eucalipto
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador  
Hoop bronzo
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Laccato opaco Canapa

Basi | Base units | Meuble Bas | Muebles Bajos
H 81 cm Color trend Canapa 
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 96 cm vetrine Slim alluminio bronzo e vetro trasparente bronzo - scocca Noce Eucalipto
Schienale | Back panel | Dossier | Respaldo
H 55,8 Neolith Rapolano silk
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 1,2 cm e monoblocco h 16.2 in Neolith Rapolano silk

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Aliant vetro Nero opaco cannetè
Gola | Groove | Gorge | Ranura  
Nero Opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Nero opaco
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 6 cm Ecotone Crono New era con bordo salvagoccia

Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Vulcan

Palo Cyclos | Cyclos pole | Pôle Cyclos | Poste Cyclos
Palo LED alluminio Nero opaco e basi Metropolis termo strutturato Noce Eucalipto

Boiserie Linea | Linea Boiserie | Boiserie Linea | Boiserie Linea  
H 240 cm alluminio bronzo e termo strutturato Noce Eucalipto

Madia | Sideboard | Buffet | Aparador  
H 108 cm laccato opaco Ginepro con vano a giorno “L10” verniciato Nero opaco

Tavolo Gru | Gru table | Table Gru | Mesa Gru  
Struttura metallo Bronzo e piano Neolith Rapolano silk

Sedia Ginny | Ginny chair | Chaise Ginny | Silla Ginny  
Struttura metallo Bronzo e seduta tessuto Tortora 4412

Technical data34 35
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High thikness worktop Flap handle

Rovere moro | Ginseng | Copper brown

Metropolis . Project highlights

Sign Slim glass units Cyclos pole with Tv unit
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Metropolis

Una cucina che abbraccia l’eleganza essenziale dell’architettura 
contemporanea, definita da geometrie pulite, volumi pieni e materiali 
selezionati con cura. Le superfici opache dialogano con vetri fumé, 
legni caldi e pietre naturali, creando un equilibrio sofisticato tra 
rigore formale e comfort domestico. Lo spazio è pensato per integrarsi 
armoniosamente con l’ambiente living, attraverso un sistema a giorno 
che prolunga la cucina nella zona relax. Ogni dettaglio è concepito per 
esprimere sobrietà, funzionalità e un’estetica dal carattere distintivo 
ma senza tempo.

A kitchen that embraces the essential elegance of contemporary 
architecture, defined by clean geometries, solid volumes, and carefully 
selected materials. Matte surfaces interact with smoked glass, warm 
woods, and natural stones, creating a sophisticated balance between 
formal rigor and homey comfort. The space is designed to integrate 
seamlessly with the living area, thanks to an open shelving system that 
extends the kitchen into the relaxation zone. Every detail is conceived 
to express sobriety, functionality, and a distinctive yet timeless 
aesthetic.

Une cuisine qui embrasse l’élégance essentielle de l’architecture 
contemporaine, définie par des géométries épurées, des volumes pleins 
et des matériaux choisis avec soin. Les surfaces mates dialoguent 
avec le verre fumé, les bois chaleureux et les pierres naturelles, créant 
un équilibre raffiné entre rigueur formelle et confort domestique. 
L’espace est pensé pour s’intégrer harmonieusement à la zone living, 
grâce à un système ouvert qui prolonge la cuisine vers l’espace détente. 
Chaque détail est conçu pour exprimer sobriété, fonctionnalité et une 
esthétique au caractère affirmé mais intemporel.

Una cocina que abraza la elegancia esencial de la arquitectura 
contemporánea, definida por geometrías limpias, volúmenes plenos 
y materiales cuidadosamente seleccionados. Las superficies mate 
dialogan con vidrios ahumados, maderas cálidas y piedras naturales, 
creando un equilibrio sofisticado entre rigor formal y confort hogareño. 
El espacio está diseñado para integrarse armoniosamente con la zona 
de estar, gracias a un sistema abierto que prolonga la cocina hacia el 
área de descanso. Cada detalle está concebido para expresar sobriedad, 
funcionalidad y una estética con carácter distintivo pero atemporal.

Rovere moro | Ginseng | Copper brown

Vision
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 1.

 2.

 3.

 4.

546.5

362

182 180

365

36.5
62

61.5

99 316

 5.

 6.

 7.

 8.
 9.

1. Frigo 2. Forno 3. Colonna angolo 4. Lavastoviglie 5. Lavello 6. Piano cottura 7. Canale porta oggetti ad incasso nel top 8. Piano snack uso tavolo con gambone vetro 9. Libreria divisoria palo Cyclos
1. Fridge 2. Hob 3. Pantry column 4. Dishwasher 5. Sink 6. Hob 7. Built-in storage channel in the top 8. Table top with glass legs 9. Cyclos pole partition bookcase

1. Réfrigérateur 2. Four 3. Colonne d’angle 4. Lave-vaisselle 5. Évier 6. Plaque de cuisson 7. Canal porte-objets encastré dans le plan de travail 8. Table avec pied en verre 9. Bibliothèque séparatrice Cyclos
1. Frigorífico 2. Horno 3. Columna de esquina 4. Lavavajillas 5. Fregadero 6. Placa de cocción 7. Canal empotrado para objetos en la encimera 8. Mesa con soporte de cristal 9. Librería divisoria poste Cyclos

Vision
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Le colonne combinano eleganza e funzionalità: da un 
lato, vetrine con ripiani retroilluminati e telaio Slim nero 
e vetro trasparente bronzo, dall’altro ante Metropolis 
in finitura Rovere Moro si combinano perfettamente 
con le basi in Pet finitura Copper Brown. L’alternanza 
di trasparenze e superfici piene crea profondità visiva e 
dona ritmo architettonico all’intera composizione.

The tall units combine elegance and functionality: on 
one side, display cabinets with backlit shelves, black Slim 
frames, and bronze clear glass; on the other, Metropolis 
doors in Rovere Moro finish perfectly match the base 
units in PET Copper Brown finish. The interplay of 
transparency and solid surfaces creates visual depth and 
lends architectural rhythm to the entire composition.

Les colonnes allient élégance et fonctionnalité : d’un 
côté, des vitrines avec étagères rétroéclairées, cadre 
Slim noir et verre transparent bronze ; de l’autre, des 
portes Metropolis en finition Rovere Moro s’harmonisent 
parfaitement avec les meubles bas en PET finition Copper 
Brown. L’alternance entre transparences et surfaces 
pleines crée une profondeur visuelle et apporte un 
rythme architectural à l’ensemble de la composition.

Las columnas combinan elegancia y funcionalidad: 
por un lado, vitrinas con estantes retroiluminados, 
marco Slim negro y vidrio transparente color bronce; 
por otro, puertas Metropolis en acabado Rovere Moro 
que combinan perfectamente con las bases en acabado 
PET Copper Brown. La alternancia de transparencias y 
superficies macizas genera profundidad visual y aporta 
ritmo arquitectónico a toda la composición.

Rovere Moro | Ginseng | Copper brown

Vision
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Il top Neolith finitura Taj Mahal silk e il piano tavolo in 
Laminato Rovere Conero esaltano il contrasto materico 
e cromatico. Le ante dell’isola Metropolis in Pet Ginseng 
opaco donano continuità alle superfici, enfatizzando la 
purezza dei volumi. La libreria divisoria palo Cyclos con 
mobile sospeso porta TV, si pone l’obiettivo di creare una 
divisione parziale tra la zona cucina e quella living.

The Neolith top in Taj Mahal silk finish and the Laminato 
Rovere Conero table surface enhance the material and 
chromatic contrast. The Metropolis island doors in matte 
Pet Ginseng bring continuity to the surfaces, emphasizing 
the purity of the volumes. The Cyclos pole partition 
bookcase with wall-mounted TV cabinet is designed to 
create a partial separation between the kitchen and the 
living area.

Le plan en Neolith finition Taj Mahal silk et le plateau 
de table en Laminato Rovere Conero mettent en valeur 
le contraste des matières et des couleurs. Les portes de 
l’îlot Metropolis en Pet Ginseng mat assurent la continuité 
des surfaces, en soulignant la pureté des volumes. Le 
bibliothèque séparatrice Cyclos avec meuble TV suspendu 
vise à créer une séparation partielle entre la cuisine et 
l’espace salon.

La encimera de Neolith en acabado Taj Mahal silk y la 
superficie de mesa en Laminato Rovere Conero realzan el 
contraste matérico y cromático. Las puertas del módulo 
isla Metropolis en Pet Ginseng mate aportan continuidad 
a las superficies, enfatizando la pureza de los volúmenes. 
La librería divisoria poste Cyclos con mueble suspendido 
para televisor busca generar una separación parcial entre 
la cocina y la zona de estar.

Lines that define character,
materials that shape experience

Vision
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Supporting object
built-in on worktop

Glass unit structure
Thermo structured finish

Addendum under wall unitFlap handle

Slim glass door

Wood laminate table
Glass leg

Ellebaro chair

Copper brown PET finish

Neolith high-thickness boxed top

Project elements

Vision
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Metropolis
Rovere Moro
Termo strutturato

Metropolis
Rovere Conero
Termo strutturato

Metropolis
Copper brown 
Pet

Neolith top
Taj mahal silk 

Opening with groove

Finishes

Metropolis
Ginseng 
Pet

Metropolis 

Vetrina Slim
Alluminio nero
vetro trasparente bronzo

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Metropolis Rovere Moro
Sopra Colonne | Above Tall Units | Dessus Colonnes | Sobre Columnas
H 48 cm vetrine Slim alluminio nero e vetro trasparente bronzo - scocca Rovere Conero
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador  
Flap Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Nero opaco

Basi | Base units | Meuble Bas | Muebles Bajos
H 81 cm Metropolis Pet Copper Brown
Pensili | Wall units | Meubles hauts | Muebles Muebles altos
H 96 cm Metropolis Pet Copper brown
Gola | Groove | Gorge | Ranura  
Nero opaco
Addendum
H 30 cm Alluminio nero opaco e vetro fumè - schienale Rovere Moro
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 1,2 cm e monoblocco h 16,2  Neolith Taj mahal silk

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Metropolis Pet Ginseng
Gola | Groove | Gorge | Ranura  
Nero Opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Nero opaco
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Monoblocco h 16,2 Neolith Taj mahal silk
Piano snack uso tavolo | Snack top for table use | Table basse pour snack | Mesita auxiliar para comer
Sp. 4 cm Laminato Rovere conero

Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Vulcan

Palo Cyclos | Cyclos pole | Pôle Cyclos | Poste Cyclos
Palo alluminio nero opaco e basi Metropolis Pet Copper brown

Sign
Barra LED alluminio nero opaco e vani a giorno alluminio nero opaco e vetro fumè

Sedia Ellebaro | Ellebaro chair | Chaise Ellebaro | Silla Ellebaro  
Struttura metallo e seduta Ekos Tortora

Technical data52 53
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Wine cooler tall unit Snack top

Travertino | Pomice | Rovere termocotto

Aliant HPL | Color trend . Project highlights

Addendum system Travertino HPL finish Disappearance mechanism

54 55
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Aliant HPL | Color trend

Questo ambiente cucina nasce da una visione progettuale che fonde 
essenzialità formale e naturalezza materica. Le superfici presentano 
finiture calde e tattili, valorizzate da giochi di luce e trasparenze che 
ne esaltano i volumi. L’organizzazione degli spazi risponde a una logica 
fluida e accogliente, capace di fondere aree pulizia formale grazie alle 
colonne con ante a scomparsa e funzionalità. Una proposta d’arredo 
che esprime sobrietà e cura del dettaglio.

This kitchen environment stems from a design vision that merges 
formal essentiality with material naturalness. The surfaces feature 
warm, tactile finishes, enhanced by plays of light and transparency that 
highlight the volumes. The spatial layout follows a fluid and welcoming 
logic, blending zones of formal cleanliness thanks to tall units with 
hidden doors with functional efficiency. A furnishing concept that 
expresses sobriety and attention to detail.

Cet espace cuisine naît d’une vision de projet qui fusionne l’essentiel 
formel et la naturalité des matières. Les surfaces présentent des 
finitions chaudes et tactiles, mises en valeur par des jeux de lumière et 
de transparence qui soulignent les volumes. L’organisation de l’espace 
suit une logique fluide et accueillante, capable de fusionner des zones à 
la propreté formelle grâce aux colonnes avec portes escamotables. Une 
proposition d’ameublement qui exprime sobriété et souci du détail.

Este espacio de cocina nace de una visión de proyecto que fusiona 
la esencialidad formal con la naturalidad de los materiales. Las 
superficies presentan acabados cálidos y táctiles, realzados por juegos 
de luz y transparencias que acentúan los volúmenes. La organización 
del espacio sigue una lógica fluida y acogedora, capaz de unir zonas 
de limpieza formal gracias a las columnas con puertas ocultas. Una 
propuesta de mobiliario que expresa sobriedad y atención al detalle.

Travertino | Pomice | Rovere termocotto

Vision
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1. Frigo 2. Colonna dispensa 3. Lavello 4. Lavastoviglie 5. Forno 6. Piano cottura 7. Snack top 8. Colonna cantinetta 9. Sistema Combo line
1. Fridge 2. Pantry column 3. Sink 4. Dishwasher 5. Oven 6. Hob 7. Snack top 8. Wine cooler tall unit 9. Combo line system

1.Réfrigérateur 2. Colonne garde-manger 3. Évier 4. Lave-vaisselle 5. Four 6. Plaque de cuisson 7. Snack top 8. Cave à vin réfrigérée 9. Système Combo line
1. Frigorífico 2. Columna despensa 3. Fregadero 4. Lavavajillas 5. Horno 6. Placa de cocción 7. Snack top 8. Columna bodega 9. Sistema Combo line

 1.
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61.5
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300
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90 300
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 3.  4.  5.

 6.

 7.

 8.

 9.
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L’isola si distingue per la doppia funzione conviviale e 
contenitiva: il lato operativo, rivolto verso la cucina, è 
caratterizzato da ante Aliant HPL finitura Travertino; il 
lato esterno, invece, integra un piano snack con struttura 
a sbalzo in legno Rovere Termocotto ed il sistema 
Addendum con vani a giorno in alluminio nero opaco.

The island stands out for its dual convivial and storage 
function: the working side, facing the kitchen, features 
Aliant HPL doors in Travertino finish; the outer side 
incorporates a snack top with a cantilevered structure in 
Rovere Termocotto wood and the Addendum system with 
open compartments in matt black aluminium.

L’îlot se distingue par sa double fonction conviviale 
et de rangement : le côté opérationnel, tourné vers la 
cuisine, est caractérisé par des portes Aliant HPL finition 
Travertino ; le côté extérieur intègre un plan snack avec 
structure en porte-à-faux en bois Rovere Termocotto et 
le système Addendum avec niches ouvertes en aluminium 
noir mat.

La isla se distingue por su doble función de convivencia y 
almacenaje: el lado operativo, orientado hacia la cocina, 
presenta puertas Aliant HPL en acabado Travertino; el 
lado exterior integra una encimera snack con estructura 
en voladizo de madera Rovere Termocotto y el sistema 
Addendum con compartimentos abiertos en aluminio 
negro mate.

Modern serenity meets function
in perfect kitchen harmony

Vision
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Le colonne con ante a scomparsa Color Trend finitura 
Pomice opaco celano una zona attrezzata che unisce 
funzionalità e raffinatezza, si pongono in accosto alle ante 
Aliant HPL finitura Travertino. Le colonne cantinette da 
incasso definiscono uno spazio pensato per la convivialità, 
perfettamente integrato nell’intero ambiente.

The tall units with hidden doors Color Trend columns 
in Pomice matt finish conceal a fully equipped area that 
combines functionality and refinement, in harmony with 
the Aliant HPL doors in Travertino finish. The built-
in wine cooler tall units define a space designed for 
socialising, perfectly integrated into the whole setting.

Les colonnes avec portes escamotables Color Trend 
finition Pomice mat cachent un espace équipé alliant 
fonctionnalité et raffinement, en association avec les 
portes Aliant HPL finition Travertino. Les colonnes caves 
à vin encastrables définissent un espace pensé pour la 
convivialité, parfaitement intégré à l’ensemble.

Las columnas con puertas ocultas Color Trend en 
acabado Pomice mate ocultan una zona equipada que 
combina funcionalidad y refinamiento, en armonía con las 
puertas Aliant HPL en acabado Travertino. Las columnas 
vinotecas empotradas definen un espacio pensado para 
la convivencia, perfectamente integrado en todo el 
ambiente.

Travertino | Pomice | Rovere termocotto
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Veneered “L” counter

Door down to the ground

Eclisse stool

Tall units with hidden doors

Travertino HPL doors

Addendum back island

top 45° edge junction

Combo line system

Project elements

Wine cooler tall unit

HPL high-thickness boxed top
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Opening with groove

Aliant HPL
Travertino
Telaio in alluminio

HPL top
Travertino

Color trend
Pomice
Laccato opaco

Natural
Rovere termocotto
Impiallacciato liscio

Finishes

Aliant HPL | Color trend 

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Aliant HPL telaio alluminio Titanio e Travertino HPL
Meccanismo a scomparsa | Disappearance mechanism | Mécanisme escamotable | Mecanismo retráctil 
H 234 cm Color trend Pomice opaco e struttura interna Rosè
Sign
Barra LED alluminio nero opaco
Pensili | Wall units | Meubles hauts | Muebles altos
H 48 cm Aliant HPL telaio alluminio Titanio e Travertino HPL
Basi | Base units | Meuble Bas | Muebles Bajos
H 81 cm Color trend Pomice opaco
Combo line system 
H 151,8 alluminio nero opaco e schienale vetro luminoso
Gola | Groove | Gorge | Ranura  
Laccato opaco Pomice
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Laccato opaco Pomice

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 Aliant HPL telaio alluminio Titanio e Travertino HPL
Gola | Groove | Gorge | Ranura  
Titanio
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Titanio
Bancone “L” | “L” counter | Comptoir “L” | Banco “L” 
Sp. 4 cm impiallacciato Rovere Termocotto
Addendum 
H 89 alluminio nero e schienale impiallacciato Rovere Termocotto
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 1,2 cm HPL Travertino

Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Rosè

Palo Cyclos | Cyclos pole | Pôle Cyclos | Poste Cyclos
Palo alluminio Nero opaco e ripiani impiallacciato Rovere Termocotto

Sgabello Eclisse | Eclisse stool | Tabouret Eclisse | Taburete Eclisse
Struttura metallo Nero opaco

Technical data70 71

Vision



Pantry column Round table

Color trend | Metropolis . Project highlights

Burro trace | Acciaio metal | Rovere spiga

Supporting object channel built-in on 
worktop

Slim glass units Trace door and top 45° edge junction

72 73
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Color trend | Metropolis

Una cucina che nasce dal dialogo armonico tra architettura e natura. La 
luce attraversa lo spazio grazie a grandi vetrate, esaltando volumi puri e 
materie autentiche. Le superfici verticali in legno dialogano con l’isola 
centrale e con un raffinato sistema vetrina, creando continuità e ritmo 
visivo. Ogni elemento è pensato come parte di un insieme organico, 
dove l’equilibrio tra pieni e vuoti, opacità e trasparenze, genera 
un’atmosfera accogliente e senza tempo. Una cucina che non si limita a 
servire, ma che ispira, coinvolge, abita.

A kitchen born from the harmonious dialogue between architecture 
and nature. Light flows through the space thanks to large windows, 
enhancing pure volumes and authentic materials. The vertical wood 
surfaces interact with the central island and a refined display system, 
creating visual rhythm and continuity. Every element is conceived 
as part of an organic whole, where the balance between solids and 
voids, opacity and transparency, generates a welcoming and timeless 
atmosphere. A kitchen that doesn’t merely serve, but inspires, engages, 
and inhabits.

Une cuisine née du dialogue harmonieux entre architecture et nature. 
La lumière traverse l’espace grâce à de grandes baies vitrées, mettant 
en valeur les volumes purs et les matières authentiques. Les surfaces 
verticales en bois dialoguent avec l’îlot central et un système vitrine 
raffiné, créant un rythme visuel fluide et une continuité esthétique. 
Chaque élément est conçu comme faisant partie d’un tout organique, 
où l’équilibre entre pleins et vides, opacité et transparence, génère 
une atmosphère accueillante et intemporelle. Une cuisine qui ne se 
contente pas de servir, mais qui inspire, implique et habite.

Una cocina que nace del diálogo armonioso entre la arquitectura y la 
naturaleza. La luz atraviesa el espacio gracias a los grandes ventanales, 
realzando volúmenes puros y materiales auténticos. Las superficies 
verticales de madera dialogan con la isla central y un sistema de 
vitrinas refinado, generando ritmo visual y continuidad. Cada elemento 
está concebido como parte de un todo orgánico, donde el equilibrio 
entre llenos y vacíos, opacidad y transparencia crea una atmósfera 
acogedora y atemporal. Una cocina que no solo sirve, sino que inspira, 
involucra y habita.

Burro trace | Acciaio metal | Rovere spiga
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360360

1. Frigo 2. Cabina angolo 3. Colonna angolo 4. Forni 5. Piano cottura 6. Lavello 7. Lavastoviglie 8. Boiserie Linea 9. Basi vetrina Slim
1. Fridge 2. Pantry column 3. Corner column 4. Ovens 5. Hob 6. Sink 7. Dishwasher 8. Linea boiserie 9. Slim glass base units

1. Réfrigérateur 2. Colonne garde-manger 3. Colonne d’angle 4. Fours 5. Plaque de cuisson 6. Évier 7. Lave-vaisselle 8. Boiserie Linea 9. Meubles bas vitrés Slim
1. Frigorífico 2. Columna despensa 3. Columna de esquina 4. Hornos 5. Placa de cocción 6. Fregadero 7. Lavavajillas 8. Boiserie Linea 9. Muebles bajos con vitrina Slim

 1. 2.  3.  4. 4.  4.

508.6

244

Ø 140

243.6

99

254

61.5

61.5

 5.

 6.

 7.

 8.

 9.
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Le isole, scultoree e funzionali, si affiancano a una parete 
di colonne integrate Metropolis in finitura Pet Acciaio 
Metal. I blocchi operativi ospitano la zona lavaggio e 
cottura, mentre le colonne celano vani contenitivi e forni, 
incorniciati da eleganti vetrine retroilluminate con anta 
Slim telaio nero e vetro trasparente bronzo.

The sculptural and functional islands are flanked 
by a wall of integrated Metropolis columns in PET 
Acciaio Metal finish. The operational blocks house the 
washing and cooking areas, while the columns conceal 
storage compartments and ovens, framed by elegant 
backlit display units with Slim black-framed doors and 
transparent bronze glass.

Les îlots, à la fois sculpturaux et fonctionnels, sont 
accompagnés d’un mur de colonnes intégrées Metropolis 
en finition PET Acciaio Metal. Les blocs opérationnels 
accueillent les zones de lavage et de cuisson, tandis que 
les colonnes dissimulent des espaces de rangement et 
des fours, encadrés par d’élégantes vitrines rétroéclairées 
avec des portes Slim à cadre noir et en verre transparent 
bronze.

Las islas, escultóricas y funcionales, se acompañan de 
una pared de columnas integradas Metropolis en acabado 
PET Acciaio Metal. Los bloques operativos albergan las 
zonas de lavado y cocción, mientras que las columnas 
ocultan compartimentos de almacenamiento y hornos, 
enmarcados por elegantes vitrinas retroiluminadas con 
puertas Slim, marco negro y vidrio transparente bronce.

A new language of living:
between nature, texture and design

Vision
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Il top Neolith Calacatta Roma silk integra vasca e piano 
cottura con rigore estetico. Le ante dell’isola in laccato 
opaco Color Trend finitura Burro, finemente fresate 
con micro-doghe verticali Trace, definiscono il ritmo. 
Il tavolo tondo in Laminato Rovere Spiga collegato alle 
isole, introduce una nota calda e conviviale, grazie alle 
sue forme morbide e raffinate.

The Neolith Calacatta Roma Silk countertop integrates 
sink and hob with aesthetic precision. The island 
fronts in Color Trend matte lacquer Burro finish, are 
delicately milled with vertical Trace micro-grooves that 
define the rhythm. The round table in Laminato Rovere 
Spiga, connected to the islands, introduces a warm and 
convivial touch with its soft, refined shapes.

Le plan de travail Neolith Calacatta Roma Silk intègre la 
cuve et la plaque de cuisson avec une rigueur esthétique. 
Les façades de l’îlot, en laque mate Color Trend finition 
Burro, sont finement rainurées de micro-lames 
verticales Trace qui rythment la surface. La table ronde 
en Laminato Rovere Spiga, reliée aux îlots, introduit 
une touche chaleureuse et conviviale grâce à ses formes 
douces et raffinées.

La encimera Neolith Calacatta Roma Silk integra 
fregadero y placa de cocción con precisión estética. Los 
frentes de la isla, en laca mate Color Trend acabado 
Burro, están delicadamente fresados con micro-lamas 
verticales Trace que definen el ritmo. La mesa redonda 
en Laminato Rovere Spiga, conectada a las islas, 
introduce una nota cálida y acogedora con sus formas 
suaves y refinadas.

Color trend | Metropolis
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Slim glass unit equipped with 
wine accessories

Brooklyn handle

Pantry column

Supporting object
built-in on worktop

Linea boiserie

Trace door

top 45° edge junction

Project elements

Round wood laminate table
Lama metal leg

Ida chair

Vision
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Vetrina Slim
Alluminio nero
vetro trasparente bronzo

Color trend | Metropolis

Metropolis
Rovere spiga
Termo strutturato

Metropolis
Acciaio metal
Pet

Neolith top
Calacatta Roma 
Silk

Opening with groove

Finishes

Color trend
Burro trace 
Laccato opaco

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Metropolis Pet Acciaio metal
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 234 cm vetrine Slim alluminio nero e vetro trasparente bronzo - scocca Rovere spiga
Sopra Colonne | Above Tall Units | Dessus Colonnes | Sobre Columnas
H 48 cm Metropolis Pet Acciaio metal 
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador  
Brooklyn Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Nero opaco

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Color trend Burro (trace)
Gola | Groove | Gorge | Ranura  
Laccato opaco Burro
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Laccato opaco Burro
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 2 cm Neolith Calacatta Roma silk
Canale portaoggetti | Supporting object | Support d’objet | Portaobjetos
Alluminio nero con accessori Noce canaletto
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 72 cm vetrine Slim alluminio nero e vetro trasparente bronzo - scocca Rovere spiga
Tavolo tondo | Round Table | table ronde | Mesa redonda
Sp. 4 cm Laminato Rovere spiga con giunzione alluminio nero opaco

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Metropolis Termo strutturato Rovere spiga
Sopra Colonne | Above Tall Units | Dessus Colonnes | Sobre Columnas
H 48 cm Metropolis Termo strutturato Rovere spiga
Boiserie Linea | Linea Boiserie | Boiserie Linea | Boiserie Linea  
H 150 cm alluminio nero e laccato opaco Burro
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Nero opaco

Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Vulcan

Sedia Ida | Ida chair | Chaise Ida | Silla Ida  
Struttura metallo nero e seduta tessuto Tortora 4412

Technical data88 89
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Vertical line equipped wall Sign

Malta cenere | Rovere sole | Blu shaba

Metropolis . Project highlights

Belnet equipped glass unit Sliding snack top Wing passage module
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Un ambiente che si distingue per la sua estetica elegante, dove le 
linee pulite incontrano materiali naturali e texture raffinate. Le 
ampie vetrate donano luce e dinamicità, evocando una connessione 
armoniosa tra interno ed esterno. Il design fonde minimalismo 
nordico e calore mediterraneo, grazie all’uso di legni chiari, superfici 
marmoree e dettagli dai toni marini. Ogni elemento è pensato per 
valorizzare lo spazio, favorire la convivialità e offrire una sensazione di 
accogliente modernità.

An environment distinguished by its elegant aesthetics, where clean 
lines meet natural materials and refined textures. Large windows 
bring light and dynamism, evoking a harmonious connection between 
indoors and outdoors. The design blends Nordic minimalism with 
Mediterranean warmth, thanks to the use of light woods, marble-
effect surfaces, and marine-toned details. Every element is conceived 
to enhance the space, encourage conviviality, and offer a feeling of 
welcoming modernity.

Un espace qui se distingue par son esthétique élégante, où les lignes 
épurées rencontrent des matériaux naturels et des textures raffinées. 
De grandes baies vitrées apportent lumière et dynamisme, évoquant 
une connexion harmonieuse entre intérieur et extérieur. Le design allie 
minimalisme nordique et chaleur méditerranéenne, grâce à l’utilisation 
de bois clairs, de surfaces marbrées et de détails aux tonalités 
marines. Chaque élément est pensé pour valoriser l’espace, favoriser la 
convivialité et offrir une sensation de modernité chaleureuse.

Un ambiente que se distingue por su estética elegante, donde las líneas 
limpias se combinan con materiales naturales y texturas refinadas. Los 
grandes ventanales aportan luz y dinamismo, evocando una conexión 
armoniosa entre interior y exterior. El diseño fusiona el minimalismo 
nórdico con la calidez mediterránea, gracias al uso de maderas claras, 
superficies marmoleadas y detalles en tonos marinos. Cada elemento 
está pensado para realzar el espacio, fomentar la convivencia y ofrecer 
una sensación de modernidad acogedora.

Malta cenere | Blu shaba | Rovere sole

Metropolis
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1. Frigo 2. Colonna retrattile forno 3. Colonna vetrina Slim attrezzata Belnet 4. Lavello 5. Lavastoviglie 6. Piano cottura
7. Snack top scorrevole 8. Modulo di passaggio Wing 9. Parete attrezzata Vertical line

1. Fridge 2. Hob retracting column 3. Slim glass column with Belnet accessories 4. Sink 5. Dishwasher 6. Hob
7. Sliding snack top 8. Wing passage module 9. Vertical line equipped wall

1. Réfrigérateur 2. Colonne de four rétractable 3. Colonne vitrine Slim équipée Belnet 4. Lave-vaisselle 5. Évier 6. Plaque de cuisson
7. Coulissant snakc top 8. Module de passage Wing 9. Mur équipé Vertical line

1. Frigorífico 2. Columna retráctil para horno 3. Columna vitrina Slim equipada Belnet 4. Fregadero 5. Lavavajillas 6. Placa de cocción
7. Snack top deslizante 8. Módulo de paso Wing 9. Pared equipada Vertical line

 1.

 2.

 3.

 4.

390 210

214.7

382

287

289.2

36.5

61.5

61.5

214.7

99
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 6.

 7.

 8.

 9.

Vision

96 97



Vision

98 99



La penisola diventa il cuore operativo della cucina, 
combinando funzionalità e stile. Realizzata con ante 
Metropolis finitura Malta Cenere e top in HPL finitura 
Marmo Venato, nasconde il piano cottura grazie al piano 
snack top scorrevole, offrendo un perfetto equilibrio tra 
praticità quotidiana e design minimalista.

The peninsula becomes the functional heart of the 
kitchen, combining functionality and style. Made with 
Metropolis doors in Malta Cenere finish and a top in HPL 
with Venato Marble finish, it conceals the hob thanks to 
a sliding snack top, offering the perfect balance between 
everyday practicality and minimalist design.

La péninsule devient le cœur fonctionnel de la cuisine, 
combinant fonctionnalité et style. Réalisée avec des 
portes Metropolis finition Malta Cenere et un plan en 
HPL finition Marbre Veiné, elle dissimule la plaque de 
cuisson grâce à un plan snack top coulissant, offrant un 
parfait équilibre entre praticité quotidienne et design 
minimaliste.

La península se convierte en el corazón operativo de la 
cocina, combinando funcionalidad y estilo. Realizada con 
puertas Metropolis en acabado Malta Cenere y encimera 
en HPL con acabado Mármol Veteado, oculta la placa 
de cocción gracias a la encimera snack top deslizante, 
ofreciendo un equilibrio perfecto entre practicidad diaria 
y diseño minimalista.

Essential design, natural elegance
and functionality without compromise

Vision

100 101



Le colonne con ante rientranti Metropolis finitura 
Fenix Blu Shaba nascondono il frigo ed il forno ed 
contribuiscono a creare uno spazio elegante per la zona 
pranzo. Le vetrine Slim illuminate con telaio nero e vetro 
trasparente bronzo offrono un comodo spazio vineria, 
aggiungendo profondità e un tocco sofisticato all’intera 
composizione.

The Metropolis columns with recessed doors in Fenix 
Blu Shaba finish conceal the refrigerator and oven and 
help to create an elegant space for the dining area. The 
illuminated Slim glass cabinets, with black frames and 
bronze transparent glass, provide convenient wine 
storage, adding depth and a sophisticated touch to the 
entire composition.

Les colonnes à portes escamotables Metropolis, finition 
Fenix Blu Shaba, dissimulent le réfrigérateur et le four 
et contribuent à créer un espace élégant pour la salle à 
manger. Les vitrines Slim éclairées, avec cadre noir et 
verre transparent bronze, offrent un espace pratique pour 
les bouteilles, ajoutant de la profondeur et une touche 
sophistiquée à l’ensemble de la composition.

Las columnas con puertas empotradas Metropolis con 
acabado Fenix Blu Shaba ocultan el frigorífico y el horno y 
contribuyen a crear un espacio elegante para el comedor. 
Las vitrinas Slim iluminadas, con marco negro y vidrio 
transparente color bronce, ofrecen un espacio vinoteca 
práctico, añadiendo profundidad y un toque sofisticado a 
toda la composición.

Metropolis
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Sign

Sliding snack top Aster C65 stool

Maxi wall unit

Vertical line equipped wall

Column with “retracting” door

top 45° edge junction

Andromeda table and Oriana chair

Slim glass unit equipped with 
Belnet accessories

Project elements

Wing passage module

Vision
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Metropolis

Vetrine Slim
Alluminio nero
vetro trasparente bronzo

Metropolis
Rovere sole
Termo strutturato

Metropolis
Malta cenere
Laminato materico

HPL top
Marmo venato 

Opening with groove

Finishes

Fenix
Blu Shaba 

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Metropolis Fenix Blu Shaba
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 234 cm vetrine Slim alluminio nero e vetro trasparente bronzo - scocca Rovere sole
Modulo di passaggio Wing | Wing passage module | Module de passage Wing | Módulo de paso Wing
H 242 cm anta Metropolis Fenix Blu Shaba e vano a giorno Termo strutturato Rovere Sole
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador  
Linear nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Nero opaco

Penisola | Peninsula | Péninsule | Peninsula 
H 81 cm Metropolis Laminato materico Malta cenere
Pensili | Wall units | Meubles hauts | Muebles altos
H 58,5 cm Metropolis Laminato materico Malta cenere
Piano snack scorrevole | Sliding snack worktop | Plan snack coulissant | Encimera snack corredera
“Snack top” Sp. 7 cm termo strutturato Rovere sole
Sign
Barra LED e vani a giorno alluminio nero opaco e vetro fumè
Gola | Groove | Gorge | Ranura  
Titanio
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  
Titanio
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 1,2 cm HPL Marmo venato

Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Rosè

Tavolo Andromeda | Andromeda table | Table Andromeda | Mesa Andromeda  
Struttura metallo Nero e piano HPL Marmo Venato

Sedia Oriana | Oriana chair | Chaise Oriana | Silla Oriana  
Struttura metallo Nero e seduta tessuto Tortora 4412

Sgabello Aster C65 | Aster C65 stool | Tabouret Aster C65 | Taburete Aster C65
Struttura metallo Nero opaco e seduta Similpelle Ekos Nero

Vertical line
Palo LED alluminio Nero opaco e ripiani in metallo Nero opaco
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Le colonne incassate delineano elegantemente la zona 
pranzo, con ante rientranti Metropolis finitura Fenix 
Blu Shaba che nascondono il frigo ed il forno. Le vetrine 
Slim illuminate con telaio nero e vetro trasparente 
bronzo offrono un comodo spazio vineria, aggiungendo 
profondità e un tocco sofisticato all’intera composizione.

The built-in tall units elegantly define the dining area, 
with retractable Metropolis doors in Fenix Blu Shaba 
finish hiding the fridge and oven. The illuminated Slim 
glass cabinets, with black frames and bronze transparent 
glass, provide convenient wine storage, adding depth and 
a sophisticated touch to the entire composition.

Les colonnes encastrées délimitent élégamment la zone 
repas, avec des portes escamotables Metropolis finition 
Fenix Bleu Shaba dissimulant le réfrigérateur et le four. 
Les vitrines Slim éclairées, avec cadre noir et verre 
transparent bronze, offrent un espace pratique pour 
les bouteilles, ajoutant de la profondeur et une touche 
sophistiquée à l’ensemble de la composition.

Las columnas empotradas delimitan elegantemente la 
zona de comedor, con puertas retráctiles Metropolis en 
acabado Fenix Azul Shaba que ocultan el frigorífico y el 
horno. Las vitrinas Slim iluminadas, con marco negro 
y vidrio transparente color bronce, ofrecen un espacio 
vinoteca práctico, añadiendo profundidad y un toque 
sofisticado a toda la composición.

1. Colonna con fianco a terra per attacco meccanismo 2. Meccanismo superiore 3. Meccanismo inferiore 4. Maniglia 5. Anta uso porta a spingere/tirare 6. Colonna con fianco a terra o parete
1. Column with side on the ground for mechanism attachment 2. Upper mechanism 3. Lower mechanism 4. Handle 5. Column with side on the ground or wall

1. Colonne avec côté au sol pour fixation du mécanisme 2. Mécanisme supérieur 3. Mécanisme inférieur 4. Poignée 5. Colonne avec côté au sol ou au mur
1. Columna con lateral en el suelo para fijación del mecanismo 2. Mecanismo superior 3. Mecanismo inferior 4. Tirador 5. Columna con lateral en el suelo o en la pared

 1.

 3.

 2.

 4.

 6.

 5.

PL AY NOW
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Le colonne incassate delineano elegantemente la zona 
pranzo, con ante rientranti Metropolis finitura Fenix 
Blu Shaba che nascondono il frigo ed il forno. Le vetrine 
Slim illuminate con telaio nero e vetro trasparente 
bronzo offrono un comodo spazio vineria, aggiungendo 
profondità e un tocco sofisticato all’intera composizione.

The built-in tall units elegantly define the dining area, 
with retractable Metropolis doors in Fenix Blu Shaba 
finish hiding the fridge and oven. The illuminated Slim 
glass cabinets, with black frames and bronze transparent 
glass, provide convenient wine storage, adding depth and 
a sophisticated touch to the entire composition.

Les colonnes encastrées délimitent élégamment la zone 
repas, avec des portes escamotables Metropolis finition 
Fenix Bleu Shaba dissimulant le réfrigérateur et le four. 
Les vitrines Slim éclairées, avec cadre noir et verre 
transparent bronze, offrent un espace pratique pour 
les bouteilles, ajoutant de la profondeur et une touche 
sophistiquée à l’ensemble de la composition.

Las columnas empotradas delimitan elegantemente la 
zona de comedor, con puertas retráctiles Metropolis en 
acabado Fenix Azul Shaba que ocultan el frigorífico y el 
horno. Las vitrinas Slim iluminadas, con marco negro 
y vidrio transparente color bronce, ofrecen un espacio 
vinoteca práctico, añadiendo profundidad y un toque 
sofisticado a toda la composición.

1. Colonna dispensa 2. Vano a giorno laterale 3. Anta uso porta a spingere  4. Cerniera 5. Maniglia lato interno 6. Colonna con fianco a terra o pannello
1. Pantry column 2. Side open compartment 3. Push door 4. Hinge 5. Internal handle 6. Column with floor panel or panel

1. Colonne garde-manger 2. Compartiment ouvert latéral 3. Porte coulissante  4. Charnière 5. Poignée côté intérieur 6. Colonne avec côté au sol ou panneau
1. Columna despensa 2. Compartimento lateral abierto 3. Puerta corredera  4. Bisagra 5. Tirador interior 6. Columna con lateral en el suelo o panel
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